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AHHOTanuA. B cTraThe paccMoTpeHa npobJseMa onpejie/leHUs] HCTUHHOCTHU U JIOXKHOCTHU 3TUMOJIOTUH
¢dpazeosioruvyeckux eAuHul,. Llesb HcciefoBaHUsl — NMPEJJIOKUTb CUCTEMY KPUTEPHEB JOCTOBEPHOCTH
aTuMoJIoruu $pas3eos0ru3MoB, NO3BOJISIOLIYI0 HA HAYYHON OCHOBE BBISIBJAAThL HanboJiee afjeKBaTHbIE UX
3TUMOJIOTUY, a TaKXe AoKa3aTb 3PPeKTUBHOCTb JAHHOW CHCTEMbl Ha NpHMepe aHajJh3a 3THMOJIOTHHU
KOHKpEeTHBIX eIUHUL. B HacTosIlee BpeMs Bonpoc 06 HCTUHHOM U JIOXKHOM 3TUMOJIOTMU CTOUT 0COGEHHO
OCTpO, TaK Kak Bo $pa3eosorMuecKol HayKe HaKOILJIEH JOCTATOYHO 60JIbLION MacCUB 3TUMOJIOTMYECKUX
cnpaBoK ¢pa3eosIoTM3MOB, ONpeAeaUTb UCTHUHHOCTb M JIOXKHOCTb KOTOPBIX AOCTAaTOYHO TpYyAHO. [l
onpeiesleHUs1 JOCTOBEPHOCTH TOM WMJM WHOM 3THMOJIOTHH HEOGXOAUMO 6bLIO BbIPAabOTATh KOMIJIEKC
00'BEKTUBHBIX KPUTEPHUEB, MO3BOJISAIONINX MPUOJIU3UTHCA K UCTUHHOW 3TUMOJIOTUH MYTEM OTCEYEHHUS SIB-
HO JIOKHBIX 3TUMOJIOTUH B pe3yJibTaTe UX NPOBEPKHU 110 KAXKJOMY NpeJJjaraeMoMy KpuTtepuio. B paboTax
MHOTHX y4éHbIx (B. M. Mokuenko, H. M. lllanckoro, B. U. 3uMuHa U ApYyryx) AOCTATOYHO MOAPOGHO paspa-
60TaHBI Te KPUTEPHH, KOTOPbIE B JlAHHOHN CTaTbe Ha3BaHbl HAMH JIOTHYECKUM U JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKUM.
OnHaKo HeJsb3sl OTPAaHUYMBATBCS UCIOJb30BAHUEM TOJIBKO 3THUX JBYX KPUTEpHEB olpejiesieHUs JOCTO-
BEpHOCTH $pa3eonyiorM4ecKux 3TUMOJIOTUH, TaK KaK UX OKa3bIBaeTCs HEJOCTATOYHO [JIs1 BbISIBJIEHUS UC-
TUHHOCTH U JIO)KHOCTHU 3TUMOJIOTUH Hpa3e0soru3MoB, KOTOpbIE OCHOBBIBAIOTCS KaK Ha UHTYHIMHU HCCIIe-
JloBaTeJis, TaK U Ha MHEHHUSX aBTOPUTETHBIX Y4YEHBIX, KOTOpble HHOTJA TaKXKe MOrYT OKa3blBaTbCS
ype3MepHO CyO'beKTHUBHBIMU. [IpesnsiaraeMblii HAMU KOMILJIIEKC KpUTEpPUEB JOCTOBEPHOCTU 3THUMOJIOTUH
¢dpazeosoru3aMoB NpescTaBseT c060H eJMHBINA Hay4YHbIN alapaT, IPU3BaHHBIN JUKBUIUPOBATH pobe-
JIbl B COBpeMEHHOU $pa3eoIOTHYecKON 3TUMOJIOTHH U MPEAJIOKUTh 06'bEKTUBHBIN HAyYHBINA MOJX0J K
pelieHUI0 3TOU npobJieMbl. KoMIIeKC BKJIIOYaeT B cebs caefyolie KPUTEPUU: JOTHUYECKUH, JTEeKCUKO-
CEMaHTHUYeCKUH, JeHOTaTUBHO-YACTOTHbIM, CUHTAKCUYECKUH, CONOCTaBUTEJNbHbIH, KOMIIOHEHTHO-
3THUMOJIOTUYECKUN U UCTOYHHUKOBEIUYECKU .

B pesysibTaTe UX KOMIIJIEKCHOTO IPUMEHEHUs UCCIe/0BaTe b M0Jy4yaeT BO3MOKHOCTb O06'beKTHBHOM
OILIEHKH JI0CTOBEPHOCTH $pa3eooruiecKux ITUMOJIOTUH, YTO O3BOJISIET €My NPUOIU3UTHCA K UCTUHHOU
3TUMOJIOTUM Ppa3eosorusmMa.
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Abstract. This article examines the problem of determining the truth and falsity of the etymologies
of phraseological units. The purpose of the study is to propose a system of criteria for the reliability of
the etymology of phraseological units, allowing for the scientific identification of the most adequate
etymologies, as well as to demonstrate the effectiveness of this system through the analysis of the et-
ymologies of specific units. Currently, the question of true and false etymology is particularly pressing,
as phraseological science has accumulated a fairly large body of etymological references for phraseo-
logical units, the truth and falsity of which are quite difficult to determine. To determine the reliability
of a given etymology, it was necessary to develop a set of objective criteria that would allow us to ap-
proach the true etymology by eliminating obviously false etymologies as a result of their verification
according to each proposed criterion. The works of many scholars (V. M. Mokienko, N. M. Shansky,
V. 1. Zimin, and others) have developed in considerable detail the criteria that we call logical and lexi-
cal-semantic in this article. However, relying solely on these two criteria for determining the validity of
phraseological etymologies is insufficient to determine the truth or falsity of phraseological etymolo-
gies, which are based both on the researcher's intuition and on the opinions of authoritative scholars,
which can sometimes be overly subjective. The set of criteria we propose for the validity of phraseo-
logical etymologies represents a unified scientific framework designed to fill the gaps in modern phra-
seological etymology and offer an objective, scientific approach to solving this problem. The set in-
cludes the following criteria: logical, lexical-semantic, denotative-frequency, syntactic, comparative,
component-etymological, and source studies.

By applying these criteria together, the researcher gains the ability to objectively assess the validity
of phraseological etymologies, allowing them to gain insight into the true etymology of a phraseologi-
cal unit.
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BBenenue

dpazeosiorus, ABIAACH JOCTATOYHO MOJIOZOM HAyKOU, K HACTOAIIEMY BpEMeHU
IIPOIILJIa HECKOJIBKO 3TAIllOB B CBOEM Pa3BUTHU, U3 KOTOPBIX MOXKHO BBIZIEJINTh B KauecTBe
HaunboJsiee KPYIHBIX CJIeAYIOMe TPU dTama: 1-i 3Tall — CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO TIO/I-
xo71a (Hayunsle paboTel B. B. Bunorpazgosa, H. M. IllaHcKOr0 M MHOTHX JIDYTUX — C 40 JI0
cepenHbI 70-X TOZ0B); 2-U 9Tan — (YHKIMOHAJIBHO-PEUEBOr0 MOAX0Aa K (Hpa3eosioruu
(c cepequubl 70 — Havata 80-X TO/IOB); 3-U ATAll — AHTPOIOJIOTUYECKOU MapaJiurMbl BO
dpazeosiorun (¢ 80-x ro10B), BHYTPH KOTOPOH € 9O-X T0/10B GOPMUPYETCA JIMHIBOKYJIBTY-
poJsioruueckuii moaxox K ¢pazeosorun (mkosa B. H. Tenus) [15, ¢. 7—8]. OgHako mapaji-
JIEJIBHO B 3TO 2Ke BpeMs:, B 80—90-€e U MOoCJIeAyIolIe TOAbl, BeJINCh aKTUBHbBIE UCCIIE0BA-
HUA B obOsactu ¢paszeosornueckor stumosoruu. B. M. MOKHEHKO OTMeYaeT, 4YTO
«IIOCTOSIHHAA aKTyaIN3alusA JUAXPOHUYECKOTo IJIaHa U ero Ba)KHOe 3HaueHue /11 QyHK-
IUOHUPOBAHUA (PPa3eoyIOru3MOB KaK SKCIIPECCUBHBIX €JUHHI[ OCOOEHHO OCTPO CTABUT
po0JsIeMy UCTOPUUYECKOH (paszeosiorum» [14, c. 245]. ATUMOJIOTUYECKHUE KCCIIEIOBAHUSA
dpazeosorn3amMoB NOPOAWIN OOJIBIIIOE KOJMUYECTBO TUIOTE3 UX BOSHUKHOBEHWS, MHOTHE
13 KOTOPBIX HOCAT CHOPHBINA, IBHO TUIIOTETUYECKUN XapaKTep, MHOT/IA JaXKe aHTHUHAYY-
HBIH, YTO OOBACHSAETCS HECKOJIBKUMU MPUYUHAMU: IIPEXK/E BCETO, MOJIOAOCTHI0 (paszeo-
JIOTUYECKOI 3TUMOJIOTHH KaK pas/iejia HayKu — JI0 CUX IOp UJIeT aKTUBHBIN cOOp Marepu-
aja, 1 KpoMe TOr0 — 0COOEHHOCTAMU caMoro ¢ppaseojornyeckoro MaTepuana, KOTOPhIU
siBJIsIeTcs O0Jiee MOJIBUKHBIM, «3KHUBBIM», YeEM JIEKCUUECKUH IITacT si3bika. [[yis ¢ppaseosto-
TUU XapaKTepHO CTPEMUTEJbHOE IMOsABJIEHUEe HOBBIX €UHUI] U yXOJ B NMACCUBHBIN 3arac
sI3bIKA I1€JIOTO Ps/ia OBICTPO YCTapEBAIOIIUX €IUHHUII.

Pycckas ¢paseosiorus no cBoeMy IPOUCXO0KAEHUIO IPEeUMYyIleCTBEHHO CUTYyaTUBHA:
Hamu ¢paseosoru3Mbl OCHOBAHBI HA OMMUCAHUU KU3HEHHBIX CUTYaI[UN, HATJIATHBIX 0Opa-
30B, B TO BpeMs Kak (ppas3eosiorus Apyrux Hapo/ioB, HAIpUMeD, IePCUCKOro, KUTANCKOro,
B 3HAUUTEJIbHOU CTElleHW OCHOBaHA Ha (OJIBKIIOPE U JINTEPATyPHBIX MCTOUHUKAX, OJ1aro-
JlapsA 4yeMy OCHOBHOM IJIaCT HAI[MOHAJIIBHOU (PPA3eosoTUM B 3TUX A3BIKAX COCTABJIAIOT
KpbUIaThle BbIpakeHUs. [103TOMy B HUX MOAXO/bI K 3TUMOJIOTHUUECKOMY aHaIN3y (ppaseo-
JIOTU3MOB U CJIOB OJIM3KU: TJIABHYIO POJIb B 9TOM CJIyyae UTPAeT aHAJIN3 MUCbMEHHBIX HC-
TOYHUKOB, YTO KpailHe 3aTPYZHEHO BO (ppa3eosornyeckor STUMOJIOTUHN PYCCKOTO A3bIKA.

B Hacrosliee BpeMs pa3zBUTHE PYCCKOU (Ppa3eosornyecKoil STUMOJIOTUN MPUBEJIO
K OOBEKTUBHON HEOOXOIMMOCTH BBIPAOOTKHM CHEIHATbHBIX KPUTEPHUEB JIOCTOBEPHOCTHU
3TUMOJIOTUH (HPa3e0IOru3MOB.

MaTtepuaJjibl 1 METOABI

B naHHOM HCC/IeOBaHUYN UCIOJIb30BAaHbI TaKKUe O0IeHayYHble MeTO/Abl, KaK METO/]
HaOJII0/IeHUs1, CpPaBHEHUsA, aHAJIN3a, CUHTEe3a, ONMMCAHUs, a TaKKe HCIIOJIb30BAaHbI TaKHe
crelrajbHble JIMHTBUCTHYECKUE IIPUEMBI M METO/IbI, KAaK METO/]T TOJIKOBAHUS JIMHTBUCTHU-
YeCKUX eJUHUIL, METO/I, ONIIO3UIMOHHOT0 aHAIN3a, METO/l CHHXPOHHOU 3TUMOJIOTHUH, IPU-
éM uieHTuduKanum GpaseosornuecKux eUHNI, KOTOPBIU UCIOIb3YeTCA JJIS BhISBIEHUA
3HaueHUH ¢pazeosioruamoB. OH ObLT npezioxkeH [lapaem bannu [4, c. 101] u B pycckoit
dpazeonorun noapobHo onuca 0. A. I'Bo3mapésbim [7]. CymHOCTh TpHUéMa uieHTUGU-
KalliM 3aK/II0YaeTcs B MOA0Ope «aOCTPAaKTHOTO CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHWS, BBHIpAsKalo-
I[ET0 IAHHYIO MBICJIb B ee IIpocTeiiiei ¢popme» [7, . 191].

BrienepeuncieHHble METO/bI UCIIOIB3YIOTCA KaK /I aHaIn3a (ppa3eosiorudecKo-
ro U 3TUMOJIOTUYECKOTO MaTepuasa, TaK U AJiA BBIPAOOTKU KPUTEPUEB JOCTOBEPHOCTU
STUMOJIOTUM (PPa3e0IOTUYECKUX e/IUHUII.

HccaenoBaHue

[lenp TaHHOTO HCCIE0BAaHUSA — IPEJIOKUTH CUCTEMY KPUTEPHUEB JOCTOBEPHOCTHU
STUMOJIOTUH (HPA3€0JIOTU3MOB, ITO3BOJIAIOIIYI0 HA HAYYHON OCHOBE BBHIABJIATH Hauboiee
aJleKBaTHblE UX 3THUMOJIOTHHU, J0Ka3aTh 3(P(PEeKTUBHOCTh JJAHHOUN CHUCTEMBI HA IIpUMepe
aHAJIN3a 3TUMOJIOTUN KOHKPETHBIX eJUHUII.
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[Ipob6JiiemMy TOCTOBEPHOCTH HAyYHBIX UCCIEIOBAHNHA B Pa3HBIX 00JIACTAX, B TOM YHC-
Jie B 00J1aCTU WCTOPUYECKOH JIEKCUKOJIOTHHU, CTaBWJI U pa3pabarhiBajl B CBOMX TPyJAax
N.T. lobpomomos [8; 9], B yacTHOCTH B craThbe «IIpobsieMbl (prUI0I0THUECKOH TOCTOBEP-
HOCTH CJI0OBA B cj10Bapsax» (1975) oH otMevast: «CIoBapy IMPEACTaBISIOT COO0M HE TOJIBKO
pe3yJIbTaT OIpeAeIeHHON KCCIIe/IOBATEbCKON PabOThl COCTABUTENIS C YYETOM IIpeJIie-
CTBYIOIIIEH JIEKCUKOTpADUUECKOH TPAAUIINU, HO U 6a3y /ISl JaTbHENUIIINX JIEKCUKOJIOTHYe-
CKUX M 3THMOJIOTUYECKUX Pa3bICKaHUM, IMO3TOMY HAJEKHOCTb CJIOBAaPHBIX JJAHHBIX 00ec-
IleYrBaeT MPaBUJIbHOCTb BHIBOJIOB, OCHOBAHHBIX HA 9TUX MaTtepuasiax. OHako creruduka
CJIOBApHOTO JIeJ1a, CBI3aHHOTO C OCMBICJIEHHEM OYeHb OOJIBIIIOr0 MaTepHaia, KOTOPBIM CO-
CTaBUTEJIb BJIAJIEET /TAJIEKO HE B OJMHAKOBOU CTEIEHH, HE NCKII0UYaeT BO3MOXKHOCTH OIIIH-
00K, 0OHAPYKUBAIOIINXCS KaK B CJIOBHHUKE, TaK W B MOSICHUTEJIBbHOU YacTu» [9, c. 29].
JlanHOe BbICKa3bIBAaHUE OKa3bIBAETCS BA’KHBIM M BEPHBIM HE TOJIBKO JIJI UCTOPUYECKOM
JIEKCHKOJIOTHH, OHO OKa3bIBAETCS YHUBEPCAIHLHBIM JIJISA JTI000H 00J1acTH (PUIOJIOTHHU, OITH-
parolreiicsa Ha CJIOBapHbBIE JJaHHbIE. PazpaboTKo JaHHOI ITpo0IeMbl BO (ppa3eosioruu 3a-
HuMasnuce B. M. Mokuenko, 0. A. I'so3napes, B. 1. 3umus, A. C. CnupuH 1 MHOTHe JIpy-
rue. OgHaKoO ompejiesieHe UCTUHHOCTU WM JIOXKHOCTU (ppa3eosIOTUYECKUX 3TUMOJIOTHUHN
JIO HACTOSIIIIETO BpDEMEHH ITPECTABJISIET OIPEIEJIEHHYIO TPYAHOCTD U Yallle BCETO OITUPaeT-
cs1 Ha UHTYUTUBHOE BOCIIPUATHE MCCIEA0BATEISA I HA aleUIANUI0 K MHEHUIO aBTOPU-
TETHBIX YUEHBIX, KOTOPBIE B CBOE BPEMs OMUPATIUCH HA KYyJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUE JAHHBIE,
a TakyKe Ha COOCTBEHHYIO MHTYHIIHIO, UTO CO3/AJI0 IIOYBY JJIsl BBICOKOH CTEIEHH CyOheK-
THUBHOCTH B 0OJiacTH (ppa3eosIoruyecKod 3TUMOJIOTHH. JIJIf YCHENTHOTO pPeIleHUs 3TOU
po06JsieMbl HEOOXO/IMMa BBIpAOOTKA YETKHUX KPUTEPHUEB JIOCTOBEPHOCTU (hpaseosioruye-
CKHX 3TUMOJIOTHH.

H. M. [lla"CcKku# onpeeina OCHOBHbBIE 33/1aUl TPAJUIIMOHHOTO 3TUMOJIOTUUYECKOTO
aHan3a ¢ppas3eoIOrU3MOB CJIEAYIONIUM 00pa30M: «1) OIpesieJieHe UCKOHHOTO WJIU 3aiM-
CTBOBAaHHOTO XapakTepa (paseosioTu3Ma; 2) yCTaHOBJIEHHE BPEMEHU €ro ITOSIBJIEHUS
B PYCCKOM $I3bIKE KaK OINpeJIeJIEHHON 3HAUMMOU €JUHUIIBI C ONPe/IEIEHHBIM 3HaUEHUEM,
JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUM COCTAaBOM U CTPYKTYPOH; 3) PEKOHCTPYKIUS €ro HCXOJHOU
(opMBI U CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOTO XapaKTepa; 4) BhIACHEHUE 00pasa, IOJI0KEHHOTO
B OCHOBY (hpa3eoIoTHYecKoro 000poTa, eC/Ti OH MOSBUJICA B A3bIKE KaK MeTahOopHuIecKoe
HazBaHue» [19, c. 7].

[Ipennoxenusii B. . 3UMUHBIM METO/, CHHXPOHHOU 3TUMOJIOTHUH [1; 12], Ipexxe
BCEro, CIOCOOCTBYET BBICHEHHIO OOpa3HOU OCHOBBI ¢paseosioru3ma (MyHKT 4), W, KaK
CJIEJICTBUE — PEKOHCTPYKIIUH €Tr0 UCXOAHOU (HOPMBI (IIYHKT 3).

Onwmpasice Ha uznen B. H. TomopoBa 0 HEOOXOAMMOCTH CHUHXPOHHOH 3THMOJIOTUH
sgekcuku, B. 1. 3uMuH pa3Bwi UX U NPUMEHWI K aHAIN3y Hpas3eosoruyeckoro Kopiyca
a3bika. Ecoiu B. H. TormopoB roBopus 0 HE06X0AMMOCTH 3TUMOJIOTUUECKOTO aHAIN3a He-
JTaBHO 00pa30BaHHBIX CJIOB [17, c. 52], To B. V. 3uMuH «pacuiupuy MOHUMaHUEe CHHXPOH-
HOU STHUMOJIOTHH, BKJIIOUMB B HEE HE TOJIBKO aHAJIM3 HeJIaBHO 00pa3oBaHHBIX (pas3eosio-
TU3MOB, HO M COBpPEMEHHOe IIPOUTEHHE CTapblXx (QpPaseoyioTU3MOB, HO C €Ile
COXPAHUBIIUMHUCSA STUMOJIOTUUYECKUMH CBA3SIMU» [1, €. 7]. DTO MOCTYKUIIO OCHOBOU 15
IIPUMEHEHUS SKCIEPUMEHTA IIPU 3TUMOJIOTHYECKOM aHau3e (ppa3eoIorHuecKoro Mare-
puaJa.

CunxponHas stumosiorus B. V. 3umuHa, 671arogapsi NCIOJIb30BAHUIO PA3TAUYHBIX
BUJIOB OIIPOCOB, TECTUPOBAHUS, IPHUEMa CaMOAHAIN3a IIPe/ICTaBIsAeT cOO0U 061aCTh JIUHT-
BHUCTHKH, BO3HUKIIYIO Ha CTbIKe ()Pa3e0JIoTUH U COIMOJUHTBUCTUKHA. VIMEHHO IOHHMa-
HHe (paseosiorn3dMa COBPEMEHHBIMU HOCHUTEISIMU SI3bIKA JIA€T JOCTOBEPHBIA MaTepuasl
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KaK JIJI1 COIMOJIMHTBUCTUKUA — JIJISI OLIEHKU JIMHTBHUCTHYECKOH KOMITETEHTHOCTH WHMOp-
MAaHTOB — COBPEMEHHBIX HOCHUTeJeU fA3bIKA, TaK U JJjiA (Ppa3eosoTuu — i BBIABIEHUSA
BHyTpeHHel GopMbl Hpa3eosioru3MoB, 0COOEHHO B CIIOPHBIX CITyUYasiX.

B. . 3uMUH OTMeUYaeT, YTO «MOTHUBAIHA... BCETO (pa3eosioru3Ma OO0BACHAETCS
He IOKOMIIOHEHTHO, a TeM 00pa3oM, KOTOpPBIM JIEXKUT B OCHOBe 3Haue-
HUsA ¢ppaszeosiorusmar» [10, c. 34].

Ananu3upysi BHyTpeHHIOI (Gopmy dpazeosorn3ma, JUHTBUCTHI YaCTO CMEIINBAIOT
JIBa TIOHATHUs — IIEPBUYHBIN 00pas, JIETIIHH B OCHOBY (pa3eosioru3ma, U Uiel 3Toro 00-
pasa. Ha nam B3, uccaeoBanyue sHympexHell hopmvl ppaszeon102u3ma «Imo3BOJIIIIO
BBISIBUTD B €€ COCTaBe JBa KOMIIOHEHTa: 00pa3Hyt0 0CHO8Y hpaseono2u3ma, Wi nepeuy-
Hblll 00pa3 (T. e. 3HaYEeHHE MPOTOTHUIIA (Ppa3eosoTu3Ma B IPSIMOM CMBICTIE), B UOeUHYO
ocHo8Y paszeo.no2usma, T. €. udero nepsuuHo20 oobpasa. iMeHHO wjiest IEPBUYHOTO 0Opa-
3a U MOpOoKAaeT ob1ee 3HaYeHne (ppaseosoru3dma» [2, c. 61—62].

Taxkum o6pa3zoM, cuHXpOHHas 3TUMoJoruA B. M. 3uMmHa 3a/10’KH1a OCHOBBI JUJIS
CO3/IaHUS CUCTEMBI KPUTEPHEB JIOCTOBEPHOCTU (HPa3e0JIOTUUECKON STUMOJIOTUH, & UMEH-
HO Os1aroziaps eif Ha HaAyYHON OCHOBE MOXKHO OIIPE/IEIUTDh IIEPBbIE 2 KPUTEPUSA TOCTOBEP-
HOCTH: YYeT JIOTUYECKON MPaBHUJIBHOCTH W YYeT JIMHTBUCTUUYECKON IPaBUJIBHOCTH,
a UMEHHO — CTPYKTYPbhl U KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa (ppaseosoruzma. OHAKO OIMBIT MOKa-
3aJ KaK BaXXHOCTh 3TUX ACIEKTOB HCCAeA0BaHUA (PpaseosornyecKoil 3TUMOJIOTHUH, TaK
¥ UX HEIOCTaTOYHOCTH JIJISI BBISIBJIEHHSA UCTHHHOH STUMOJIOTHU (PPa3eoIoru3MOB U3 IEJI0-
ro psia OBITYIOIINX B HACTOsIIIEE BPEMS STUMOJIOTHH.

OCHOBHBIMU KPUTEPUSAMU JOCTOBEPHOCTH (HPPA3E0JIOTUUECKON 3TUMOJIOTUU SIBJIA-
IOTCSA CIIEYIOIIIHE.

1. Jlo2uueckuil kpumepuil — 3TO Y4ET JIOTHYECKOH MPAaBUJIBHOCTU BHYTPEHHEN
dopmbr dpazeosioruzma. Hampumep, mpoucxoxzenue dpaszeosorudMa oOpamsv Oblka
3a poza co 3HaueHNeM ‘Ha4MHATh IEHCTBOBATh SHEPTUYHO, PEIIUTEIBHO, CPa3y U € CaMo-
T'O IJIABHOTO' [20, ¢. 354] B. 1. 3uMuH B psijie cBoux paboT 00BACHSET CUTyalllel Hallajie-
HUA ObIKa Ha YeJIOBEKA, KOT/Ia YeJI0BEeK JOJIKEH CXBAaTUTh ObIKA 32 pOTa, PE3KO IMMOBEPHYTH
¥ IIPIKATh ero K 3emie. Jlaske eciu AOMYyCTUTh BOBMOKHOCTh TAKOU CHUTYyaIliu, TO 3HAUe-
Hue (ppaseosiorusma 6pUI0 OBI APYTUM — ‘TOOEAUTH CHIILHOTO Bpara‘, HO 3TO He Tak. Jloru-
Ka TI0/ICKa3bIBA€T, YTO BO3HUKHOBEHHE 3TOTO (pas3eosiorh3Ma, CKOpee BCero, CBA3aHO
He ¢ 60pbbOOIi ¢ OBIKOM, a ¢ cUTyanue paboThl WU IMOE3/IKU Ha HEM, KOT/Ia YeJIOBEK Cpasy,
6e3 mpoMeJIeHUs] TPUCTYIAET K JIEJTy.

2. Jlexcuko-cemanmuyeckuil kpumepuii — B pe3yJIbTaTe Ha OCHOBE IPUMeEHe-
HUSA JIOTUUECKOTO KPUTEPUS MPOU3BOAUTCA KOPPEKTUPOBKA JIEKCHYECKOU MPAaBUJIBHOCTU
dopmbl ¢dpaszeosorudma, ero CTpyKTypbl U KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa. [IpuMepoM MOTyT
CIIy>KUTh 1Be GOpPMEBI ppaseosiorusma ¢ 60py no coceHke — ¢ 60py u (da) c cocenxu,
obo3HavarImue ‘caydaiiHo, 6e3 pa3dopy, OTOBCIOAy ITOHEMHOTY (HaOWUpaTh KOro-i.) .
B cioBape bupuxa A. K., Mokuenko B. M. u Crenanosoii JI. U. «Pycckas ¢paseosorus.
M cTOpUKO-3TUMOJIOTUYECKHUH CJIOBAph» [5]. OTMEUEHO, UTO B MMPSAMOM 3HAYEHUU ONHUCAHA
CUTYyaIys, Korjga coOMparT «C KaXk/1oro 6opa 1o OJHON COCEHKe, T. €. U3 Pa3HbIX JIECOB
10 MaJIEHbKOU cocHe. [IepeHOCHO — HAOOP HEOTHOPOIHBIX IIPEAMETOB» [5, ¢. 62]. Jlornye-
CKUU aHAIU3 MojepkuBaeT hopmy ¢GpaszeosorudMa ¢ 60pyY nNo coOCeHKe U COBEPIIIEHHO
oTBepraet BTopyio ¢opMmy — ¢ 60py u (da) ¢ coceHku, KoTopas CO3ByUYHa C IIEPBOH,
HO C JIOTUYECKOU TOUKH 3PEHUS SIBJIAETCS IMOJTHOU OECCMBICTUTIEH.

3. /JleHomamueHo-uwacmommbwlil kpumepuil — 3TO YUET TUIIUYHOCTU CUTYyaI[UH,
OTpaXkeHHOU BO (¢paseosiorusMe /s ObITHA JAHHOTO Hapoja. PaccMaTpuBas KOTHUTHUB-
HbIe OCHOBBI ITporiecca o0pa3oBaHus uanoMaTndeckux enunuil, H. ®. Anedpupenko otme-
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YaeT, UTO «...JiJIsl BXOXKJEeHUs o0Ilero mpejicTaBjieHUs O ¢parMeHTe JIeMCTBUTEIHbHOCTH
B 3THOKYJIBTYPHO€E IIPOCTPAHCTBO HEOOXOJMMO BBIWIEHUTHh M3 00IIero (ImosHoro) Habopa
IIPU3HAKOB IIpele/ieHTa JIUIIb Te, KOTOPble SBJIAIOTCS COIUAIBHO 3HAYUMBIMU MMEHHO
JUIT TAHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cooOIecTBa» [3, ¢. 292]. OgHAKO TO, YTO THITMYHO
¥ 3HAYMMO JIJIsI OTHOTO HApPO/1a, MOYKET OKA3aThCsA HETUITUYHBIM M HE3HAUUMBIM JIJIS JIPY-
roro. «/3 aTOrO CiIeayeT, YTO yHUBEpcajibHOe (00IeuesioBeuecKoe) KOTHUTUBHOE IIPO-
CTPAHCTBO peAyLUpPYeTCs, WIEHUTCSI U KOHIENTYyaJTU3UPYETCsA JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH CO-
obIecTBaMu MO-pa3HOMY» [3, ¢. 292]. B kauecTBe MpuMepa pacCCMOTPHUM J[BE STUMOJIOTUH
dbpazeosoruzma GumMbCA Kak puloa 06 .1ed. BoJIBIIMHCTBO HCCIIe/I0OBATEIEN CUUTAIOT,
YTO B OCHOBY JIETJIa CUTYyallus, KOr/a MouMaHHasa pbl0a ObETcs 00 JIEJT, BITASACHh CIIACTHCH.
ITOU TOYKU 3peHus npuzepxuBaica u B. M. 3uMuH, HO TO3KE IIOJi BIUIHUEM
A. C. CriupuHa OH IPEJIOKUII JIPYTYI0 TOUKY 3PEHHS: B OCHOBY (pa3eosioru3ma Jierjia cu-
Tyalusi, Korja pbioa 3MMOU OBETCA M3-TI0ZI0 JIbJla M3-32 HEXBATKHU KUCI0poaa [10, c. 37].
BrI3pIBaeT cCOMHEHME, UTO JIAHHYIO CUTYaIlUI0 PETYJIIPHO MOTJIO HAaOJII0/1aTh OOJIBIIIOE KO-
JIMYECTBO JIIOZIEN, UTO SIBJISAETCS HEIIPEMEHHBIM YCJIOBHUEM JIJIsI BOSHUKHOBEHUs (ppaseosio-
ru3Ma B JJAHHOM S3bIKe. VIHaue roBOpsi, « HETHIIMYHOCTh JJAHHOW CHUTYaI[UM CTAaBUT IO
COMHEHUE MIPaBAOI0I00HOCTD €€ HUCII0JIH30BaHUA KaK STUMOJIOTHIECKOU OCHOBBI JAHHOTO
dpazeosoruzma. Bosiee mpaBaonomo0HON IIpE/CTABISAETCS IMepBas THIIOTE3a, K KOTO-
poii B nanbHelieM BepHysica B. M. 3uMuH, ¥ OHa HalUIa OTpPa)keHHWE B IIO3HUX
ero paborax» [12, c. 592].

4. Cunmaxcuuecxuii kpumepuil (paKyIbTaTUBHO) — YUET MPABUIIBHOCTU HC-
IIOJIb30BAHUS CHHTAKCUUYECKON KOHCTPYKIIUH. PaccMOTpHUM HCIOJIb30BaHUE JJAHHOTO KPHU-
Tepusl Ha mpuMepe ¢paszeosorTu3Ma KOHb (ew€) He 8anCA CO 3HAUEHHEM ‘HHUYEro
elle He HavaTo, He cAelaHo KeM-1ubo0° [18, c. 196], moipoOHBIN aHAIN3 STUMOJIOTHH KO-
Toporo sian B. M. MokueHKO B CBOEM clipaBouHUKe «Ilouemy Tak roBopat? OtT ABocs
710 SITSI: UCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKHUH CIIPABOYHUK II0 Pycckoil dpaseosiorum» [13]. B co-
BpEeMEHHOU (hpa3e0JIOTUH BBIIEJIAIOTCSA 4 OCHOBHBIX 3TUMOJIOTUH JAHHOTO (HPa3eoIoTH3-
Ma: IlepBasg BepcUsA «OTpakaeT PYCCKUM KpeCcThAHCKUU oO0blyail JaBaTh JIOIIa-
JTA TIOBAJIATHCA TIEepes] TeM, KaK e€ 3alpsraTh, 4TOObl OHAa MEHbIIIE yCTaBajia BO BpeMs
paboThI» [13, c. 280]; BTOpas Bepcusa — KaTaHUE 110 3eMJIE JKUBOTHBIX UMEJIO B IIPOIIIOM
«BEChMa BAKHYIO OOPAZOBYIO0 CHMBOJIUKY U OBLIO OIIyTaHO CETHIO CyeBEPHBIX, MATMTYECKHUX
npejicTaBiaeHuii» [13, c. 280]; TpeTbsi BepCcUsA — «JIOIMIAJAX KATAIOTCA IO 3eMJIE, UTOOBI
Ha HUX He HaJIeBAJIU CeJIJIO WU XOMYT» [13, ¢. 280]; ueTBepTas Bepcus CBsA3aHa C IIPOIIEC-
COM «XOJIOIIEHUSI» KOHsI; OHA MO/BEPTJIACh KPUTHKE OOJIBIIMHCTBOM YUYEHBIX, B TOM YHCJIE
U e€ aBTOpaMU, KaK OCHOBaHHAs Ha HETUIIMYHOU, HEYACTOTHOU cUTyanus /s OOJIbIINH-
CTBa HOCHUTEJIEH A3BIKA, T. €. OHA HE BHIJIEP’KMBAET KPUTHKHU KAaK HE YIOBJIETBOPSIONIAS
TpeOOBaHUAM TPEThET0 KPUTEPUSA — IEHOTATHUBHO-YaCTOTHOTO.

YuuTpiBas peasiiu CErOAHAIIHEr0o AHsS, MBI He MOXKeM OCTaBUTh 0e3 BHUMa-
HUA ISITYI0  BEPCHIO, OBITYIONIYI0O Ha IPOCTOpAaX MWHTEpHETa U TakuM obpa-
30M TPAHCIUPYEMYIO HA MIWJUTMOHBI ~ unTaTesied. OHa  W3JIO)KeHAa B HAY4YHO-
nomyJisipHOU ctathbe B. TutoBa «I'/ie BasAOTCA KOHU?», OIyOJIMKOBAaHHOW B KypHaJe
«Hayka u xu3Hb» [16], U mpeacTaBjeHHAs aBTOPOM KaK €JUHCTBEHHO BEpPHAs BEPCHUS
BO3HUKHOBEHUs 3TOr0 (ppazeosorun3ma. OHa 3aKIIOUAETCS B TOM, YTO MPOUCXOXKIEHUE
ZTaHHOTO (ppaseosioru3Ma CBA3aHO He ¢ KOHEM, a ¢ IIPOIeCCOM BaJIAHUSA BAJIEHOK, KOTOPHIE
SAKOOBI BAJIAIOTCA C MBICKA — C «KOHa» — C Hauayja. B pe3ysbTaTe acCUMWIALNU KOH He
easLca npeBpainiaercs B [KOHHEBAISICA] 8 KOHb He daastaca. OnHAKo JTaHHAsA Bep-
cHs He BbIJIep>KUBAaeT KPUTUKHU 10 TPEM KPUTEPUAM: 1) 110 JIOTHYECKOMY, TaK KaK BaJIEeHOK
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BJIAIOT HE C MBICKA, a I[EJINKOM; 2) 10 CHHTAKCHYECKOMY, TaK KaK /i1 HeOAyIIeBJIEHHOTO
IIpeZIMeTa B PYCCKOM AA3bIKe 00Jiee TUIIMYEH JeUCTBUTEIFHBIN 3aJI0T, a He CTPaiaTeIbHBIMN:
JULST PYCCKOUM YCTHOU peun 0oJiee MpUeMJIEMOU sIBUJIACh ObI HEOIIPeeIEHHO-TMYHasT KOH-
CTPYKIIUSI — KOH ewe He 8A1AU; 3) TI0 COTIOCTAaBUTEIbHOMY KPUTEPHIO, KOTOPBIH pac-
CMOTpPEH HAaMHU HIKE.

5. ConocmasumenvHblll Kpumepuil — 3TO COMIOCTaBJIeHHE ¢ (Ppa3eoJoTU3MaMU-
SKBUBAJIEHTAMU B POJICTBEHHBIX A3BIKaX. B yKpaumHCKOM U 6€JI0pYCCKOM A3BIKAX eCTh ¢ppa-
3€0JIOTU3Mbl KOHb HE 8AAAACA U KOM HE 8ANAACA, UTO YKA3bIBAET HA TO, YTO IIEPBO-
HAYaJIbHO BCE-TAKM PeYb IIJIa 00 OAYIIEBJIEHHOM IpeAMeTe — O KUBOTHOM. KoMIIOHEHT
KOT ITOSIBUJICSI, CKOP€EE BCETO, KAK CO3BYYHOE C KOMIIOHEHTOM KOHb.

6. Komnonenmuo-amumono2auueckuil Kkpumepuil — 3TO yIET STUMOJIOTUH KOM-
IIOHEHTOB (pas3eosiornuecKol equHuIbl. Hanmpumep, B coctaBe ¢paseosiorn3mMa 6ecums-
CA € JMcupy co 3HAUYEHHEM TIPUBEPEIHUYATDH OT Oe3/Ie/Tbsl, IpeChImeHus [6, c. 77] KoM-
IIOHEHT JX#CUp MMeeT He COBpPEMeHHOe 3HadyeHHe ‘Mac/IIHHUCTas Macca’, a ycTapeBlllee —
‘OoraTcTBO, JOCTATOK .

7. Hcmounukosedueckuil kpumepuil (pakyJIbTaTUBHO) — 3TO aHAJIHU3 JOCTO-
BEPHBIX JIUTEPATYPHBIX, PEJIUTUO3HBIX, IIyOJTUIIUCTUYECKUX U UCTOPUUYECKUX UCTOUHUKOB
JUTs TeX (pa3eosIoru3MOB, KOTOPbIe UMEIOT JUINTEIbHYI0, 3aDMKCHPOBAHHYIO B IMMChMEH-
HOCTH UCTOPHIO.

3axIroueHue

Bompoc 06 MCTUHHOH U JIOXKHOU 3THUMOJIOTHH CTOUT OCOOEHHO OCTPO B HACTOsIIEe
BpeMs, TaK Kak (¢paseosiornyeckas HayKa B pe3yJibTaTe CBOEro Pa3BUTHUA K 3TOMY BpeMe-
HU HaKOIIMJIA JIOCTATOYHO OOJIBIION MAaCCHUB STHMOJIOTHYECKHX CIIPABOK (PPa3eosioTu3MoB,
OTIPEAETUTh UCTUHHOCTD U JIOJKHOCTH KOTOPBIX JJOCTATOYHO TPY/IHO. OCHOBHBIM ITOKa3aTe-
JIEM UCTUHHOCTH TOU WJIM WHOU STHUMOJIOTHHU J0JI’KEH ObITh HE aBTOPUTET YUEHOTO, HPE/I-
JIO>KUBIIIETO JIAHHYIO 3TUMOJIOTUIO (KaK 3TO YacTO IPOUCXOAUT B HACTOSIIEe BpeMs),
a KOMILJIEKC OObEKTUBHBIX KPUTEPHUEB, ITO3BOJIAIONINX MPUOIU3UTHCA K UCTUHHOW 3TUMO-
JIOTUH IIyTEM OTCEYEHUs IBHO JIOKHBIX STUMOJIOTHH B pe3yJIbTaTe UX MPOBEPKH 110 KaK-
oMy TIpejyiaraeMoMy Kputepuio. B paborax B. M. Moxkuenko, H. M. Illanckoro,
B. . 3BuMuHa ¥ MHOTHX JIDyTUX YYEHBIX JOCTATOUYHO IOAPOOHO pa3paboOTaHBbI Te KPUTe-
pUH, KOTOpHIE B JIAHHOU paboTe Ha3BaHbI HAMH JIOTUUECKHUM U JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUM.
OnHAKO TPENMYIIECTBEHHOTO UCIIOJIb30BAHUS ITUX JIBYX KPUTEPHUEB OIPE/IeIEHUS JIOCTO-
BepHOCTH (hpPa3e0JIOTHUYECKUX STUMOJIOTHH OKa3bIBA€TCA HEIOCTATOYHO IS BBISBJIEHHUS
VCTUHHOCTH U JIOJKHOCTH 3TUX 3TUMOJIOTHH. [IpesyiaraeMbIii HAMH KOMILJIEKC KPUTEPHEB
JIOCTOBEPHOCTH  BKJIIOUaeT B ce0sA Takue KpPUTEPUU: JIOTUUECKUH, JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHH, JIEHOTATUBHO-YACTOTHBINA, CHUHTAKCUUYECKHUH, COIIOCTABUTEJIbHBIA, KOM-
ITOHEHTHO-3TUMOJIOTUYECKUH ¥ ICTOYHUKOBETUECKUH KPUTEPUU.

TakuMm 00pa3oM, TOJBKO «IIPOCEHMBAHUE» Yepe3 TYCTOe «CUTO» IPEJIOKEHHBIX
KpUTEPUEB JJOCTOBEPHOCTH (HPa3eooTUIECKUX STUMOJIOTUH, 8 UMEHHO — YYET BCero KOM-
IUIEKCA TIEPEYNCIIEHHBIX KPUTEPUEB MO3BOJIUT MPUOJIU3UTHCA K MCTUHHOW 3TUMOJIOTUH
dpazeosioruszma.
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